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KanOuoam (hiiosIo2IMHUX HAYK, O0UeHMm,
doyenm Kageopu IHOZEMHUX MO8

JIBH3 «/lonbaceruti depacasHuii nedq2o2iuHull YHisepcumemn

MOBA AHIVIIMICBKUX TABETHHMX 3ATOJIOBKIB:
OCOBJINBOCTI IIEPERJIAITY

AHotanifa. CrarTiO TPUCBSIYEHO NpoOIeMi mepekiIary
aHTJIOMOBHHUX 3arojIOBKIB CTaTel ras3er i XypHaJiB Ha yKpa-
fHCbKY MOBY. 3arojloBOK B aHIIICHKHUX Tra3eTax BiJirpae
BAXUTHBY POJIb. MIOTO TIEPBUHHUM 3aBIAHHAM € [PHBEPHEHHS
yBaru 4pTada, Oa)kaHHs 3al[iKaBUTU 1 HaBiTb ypa3uTH HOro
1 auiie B ApYry 4epry 3arojoBKy BiBOAMTbCA iHGoOpMaliii-
HO-pO3’sICHIOBaJIbHA (DYHKIIiSI — JOHECEHHS JI0 YyhTaya KOpoT-
KOTO 3MICTY CTaTTi.

AHrilicbka MOBa yHIiKaJbHa CBOIMH (Ppa3eororisMamu,
imioMamu, KamaMOypaMH, a TaKOK BOJIOZI€ CKIIaJHOI0 TpaMa-
TUYHOIO Oy/I0BOIO, IO MiJ Yac NepeKsaly BUKIMKAE IEBHI
TpyAHOWIi. Y CTaTTi NPONOHYETHCS aHali3 crenudiku mnepe-
KJIaJy 3aroJIOBKiB aHINIiMChKUX cTaTeil. BuzHaueHo CTpyKTyp-
HO-TpaMaTH4Hi Ta JICKCUYHI OCOOJIMBOCTI Ta3eTHUX 3aroJiOB-
KiB. 3ampoIOHOBAHO TEPEKIIa]] 3arojioBKiB Ha (DaKTHUYHOMY
Marepiajli aMepUKaHCHKUX Ta OPHTAHCHKUX T'a3€THHUX CTaTei.
3ayBaXKCHO Ha HEOOX1HICTb 30epexEeHHs JOX1IUBOCTI Ta 3p0-
3yMisIocTi iH(popMalii Ta BAKOPUCTAHHI aHAJIOTTYHMX MOBHHUX
3aco0iB mpu nepexyani. CrnenndiuHUMU pUcaMU aHIJIOMOB-
HHUX Ta3eTHUX 3arojOBKiB € KOMIIPECisi MOBHHX OIUHHUIIb Ha
BCIX PiBHSX, BAKOPUCTAHHS 0araro3Ha4HUX CIIIiB, IUTAT, I710M,
KajaMOypy, TpH CIIiB 1 Tak JaJi.

Ha3Bn aHTIHCEKHX Menia TEKCTIB € KoMmpecito (opmu
i BUpasHOIO eMHICTIO 3MicTy. IX mepeknan — 1e TOHKa Tpa i3
YUTaueM, SKOTO HEOOXiTHO MEpEeKOHATH 1 3aXONUTH, L0 Bif-
MOBIJIa€ 3aBIAaHHSAM CTHJII0O MacoBOi KoMyHikaiii. TpyaHoui
PO3YMIHHS Ta3€THHUX 3aroJIOBKiB MOXXYThb OyTH TOB’SI3aHUMH,
MepIl 3a Bce, i3 MOPYIICHHSIMH MOBHHX HOpPM; TO-Ipyre, i3
HEJO0CTaTHBO ITIOBHIMHU 3HAHHSAMH pealiil i KyneTypu KpaiHu,
a Takox (paszeosnorii. 3a3HaueHo, 110 A7 3AIHCHEHHS BAAIO-
r0 aJeKBaTHOIO Hepekiagy HeoOXilHO YCBiIOMIIIOBAaTH CYTb,
3MiCT, KOMYHIKaTUBHY (DyHKIIi}O Ta CTHIIICTHYHHNA e(peKT oco-
ONMBOCTEH TEKCTY, i3 YMIHHIM pO3Mi3HaBaTH MeTadopH, ajro-
3ii, ipoHit0, KanamMOyp, MaTh HEOOXi/IHI 3HAHHS Ta YSBICHHS
PO PEaNbHICTh, SIKiif IPHCBIYEHHI TEKCT.

KonrouoBi cioBa: myOminucTHYHUN CTUIIb, MOBa 3ac00iB
MacoBOi KOMYHiKauii, MemiiHI TEKCTH, Ta3eTHI 3arojioBKH,
0COOJIMBOCTI MEpEKIay.

Iocranoska npodnemu. 3acobu MacoBoi iHGopMALii MalOTh
BENMKMI1 BIUTHB HA Pi3HI c)epH MOACHKOI MiSTBHOCTI, HA CBIfO-
MICTb Ta ySBIECHHS MOIeH, Ha PO3BUTOK HALIOHATBHIX MOB 1 KYIlb-
Typ. Tomy mpobmema mepeknany Tekctis 3MI € Hap3BHUAIHO aKTy-
aIBHOIO.

O0’exTOM MHUITBHOI YBATH JIHTBICTIB B OCTAHHI POKH € MyOi-
IMCTHYHAIA TEKCT, 0COONMBHI Matepiall, 30picHTOBAHMI Ha MaK-
CHMAJIbHUH BIUTMB Ha ayIUTOPIIO 33 JOMOMOTOK 3ac00iB MacoBoi
ir(popmarii. OnHier0 3 BAKIMBHX 0COOMMBOCTEH METIHHIX TEKCTIB
€ CYKYIHICTh y HHUX €JIEMEHTIB IMOBiOMJIEHHS i BBy, He3pa-
AI0UH Ha T€, IO TONOBHO (DYHKIIIEH0 MacoBOi KOMYHIKaIlii IpH-
FHATO BBAXKATH JOHECEHHS IH(OpMaIlii, Take NOHECEHHS PiKO

HOCHTb HeWTpanbHuii Xapaktep. B abcomoTHii OinbimocTi Buma-
KiB OCHOBHMM 3aBJIaHHSM Ia3eTHO-IH(OPMAIIIHOTO CTHIIHO € OHE-
CEHHS TIeBHOT iH(opMaIlii 3 TIEBHUX MO3MILiH i3 METOKO IOCSATHEHHS
KaJlaHoro BIUMBY Ha untada [1, c. 113]. 3a3pwyail momaga indop-
Malii CynpoBODKY€EThCS PAMIM 200 3aByaIbOBaHUM BUPAKCHHAM
OT[IHKH TIO/Iii, MOBHUMH 3ac00aMH Ta MOBJICHHEBUMH TIPHIOMAMH,
SIKI BUKTHKAIOTh MIEBHY peakiito. Tomy mpodeciifiuil nepexnanay
Ma€ BMITH TIOMIYaTH ¥ aeKBAaTHO TEPENABATH CIIiBBITHOMICHHS
came iHQopmarlii Ta eKcIpecBHUX 3ac001B MK TePeKai.

Anexsaranii mepeknan Oymp-axoro Texcty 3MI mepenbadae
TOYHY Tepenady 3aco0aMu iHIIOi MOBH HE TUbKHU iH(OpPMATHBHO-
TO 3MICTY TEKCTY, e 1 #0ro KOMyHIKaTHBHOI 200 (DYHKIIOHATEHO
HAIpABIEHOCTI. [HIIMME CIIOBAMH, KOMYHIKATHBHO-(DYHKIIOHAITb-
Ha €KBIBAJEHTHICT TepeKnany TekcTiB 3MI He MeHI BaxiTiBa,
HIK HOTO CEMaHTHYHA EKBiBANCHTHICTb.

Jlnst KoKHOTO (DYHKI[IOHANBHOTO CTHINIO XapaKTEPHUMH € TIeB-
Hi 0c00MMBOCTI, SIKI MaOTh BILIMB Ha Tpolec mepekiany. [aer-
HUH CTHIb POOBKYE 3aiMaTH 0COOIBE MiCIIe B CITHCKY 3ac00iB
MacoBoi iH(opmalii, ajpke 3aco0u JpyKy BinoOpaxarTh cydac-
HUH CTaH MOBH. BakniBy poitb y ra3eTHO-iH(pOpMAIiHHOMY CTHITI
BIJIITpae HAABHICTH TOMITHYHAX TEPMiHIB, iIMEH Ta Ha3B, BUKOPH-
CTaHHS Ta3eTHHUX KIJille, HAsSBHICTb €NEMEHTIB PO3MOBHOTO CTH-
JTF0, JAPTOHI3MiB.

AKTyaJIbHICTb TPOOJEMH TOB’S3aHA 3 BHCOKOK KYMBTYp-
HO-COIIATBHOI0 3HAYYIIICTIO 3aroMoBKY. JlOCIIKEHHIM Taser-
HOTO CTHIIO MpuAimsum ysary Oarato minrsicti (H.M. bero-
Ba, B.I. Konpkos, E.O. Jlazapera, E.H. Mamora, A.C. MuxosH,
0.K. Jlenucosa, JLII. [To3Hsix Ta inmi).

MeTolo J0c/TilKeHHs! € HAMAraHHS TPOAHANI3yBaTH CTHIiC-
THYHI Ta TIHTBICTHYHi 0COOMMBOCTI ra3eTHIX 3ar0NOBKIB HA OCHOBI
(haKTHYHOTO MaTepiany aHITIHChKOT PECH Ta 0COONMBOCTI iX Tepe-
KJIa/ly Ha YKpaiHCbKY MOBY.

Buknanx ocHoBHOro Marepiaiy. Pi3HOMaHiTHI ApykoBaHi
BHJIAHHS HAMATAKOTCS IPUBEPHYTH yBary aynuropii. [lepur 3a Bee,
YiTady 3BEpTa€ yBary Ha 3aronoBok. OTke, He MOXKHA 3anepedyBa-
TH BXJIUBY POIb 3ar0JIOBKY, SKUH HAZA€ YMTAYEB 3aranbHy Kap-
THHY HOBHH 1 BIUIMBAE HA HOTO OakKaHHA MPOUUTATH BCIO CTATTIO.
3aroyoBKY — I CTIeITianbHi 3ac00H, AKi JOTIOMAraloTh MOOYIyBaTH
TEMaTHYHy CTPYKTYpY TEKCTY H TOKa3yloTh HaiOibIl BaiMBY
TEKCTOBY iH(OPMAITit0, 1OTIOMATar0Th CKJIACTH TIEPIINA 3aralbHMI
TPOTHO3 TPO HOro 3MicT. ABXKEX, aBTOPH HAMAraroThCs MpPUBEP-
HYTH yBAry CBO€i aymuTOpii 0 3arofIoBKy # CIPUATH PO3YMiHHIO
BCHOTO TEKCTY [6, ¢. 159].

[3 meBHMMH TPYZHOIIAMH TIOB’S3aHUH TEpEKTai Ta3eTHHX
3aronoBKiB. OcOOMMBOCTI CTPYKTYPH i JIEKCHYHOTO HAMOBHEHHS
AHTIIACHKAX 3aroNOBKIiB 3YMOBNEHI 3MiCTOM IUTICHOTO TEKCTY.
3aB/aHHA 3aTOJNOBKY TOJIATAE B TOMY, OO CBOEIO KOPOTKOMOBHI-
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CTIO ¥ TPa(iYHOI0 OPHTIHATBHICTIO PUBEPHYTH YBATy YHTaua JI0
pomucy [6, ¢. 60]. Otxe, mepen mepeKknajadeM IMOCTAE HENETKe
3aBJaHHS — aJIANTYBATH TEKCT /TS YATAYa — IPEICTABHUKA KYJIBTY-
Y MOBH TepeKIIay.

Jlesiki MOBO3HABII BHOKPEMIIOKTh Qonepexiadaybkuii eman
1 eman Gesnocepednsbo nepexiady 3aronoBkis. Ha mepmomy Bi3Ha-
YaeThCA aKTyalbHUH 3MIiCT 3aTONOBKY Y 3B’S13KY 31 3MIiCTOM TEKCTY
CTaTTi, Horo (yHKIIOHANBHOI HANPABNEHOCTI, POl B OpraHi3aii
tekcty. Ha apyromy erami BinOyBaeThcs moBHa mepeada abo yact-
KOBa KOMITEHCAIlisl 0COONMBOCTEH 3aroOBKY.

Jlns kopexTHOTO TpodeciiiHoro MepeKay ra3eTHHX 3aroloB-
KiB CJTiJ1 3BAXKATH Ha JIeski 0coOMMBOCTI Takux TekctiB. [lepim 3a Bee,
1e A0XiIIHBICTh i 3po3ymidicTsh iHdopManii, Bix Joro 3anexuTh
Oe3rocepenHs peakwis unTaya. Pesynbrar ZocsAraeThes 3a J0Mo-
MOTOI0 BUKOPUCTAHHS CIEIM(IYHUX KITille Ta KYPHANICTCHKHX
IITAMITiB, CTAHJAPTHAUX TEPMiHIB i Ha3B: tangible results — giouymmi
pesyavmamu, nuclear tension — sdepna nanpyea, the discussions
are still in their early stages — nepezosopu 6ce uje Ha panHix cma-
diax, UN Security Council — Paoa besnexu OOH. Skio y TekcTi
BUKOPUCTaHI KIIIIOBAHI CTIOMYYEHHS HEUTPATHHOTO XapaKTepy, T0
B TIEPEKIIaji CIiji BUKOPHCTOBYBATH AHAJIOTIYHI MOBHi 3aco0u:
a significant event — eusnauna nodis; restricted information —
iHghopmayis 014 cyxc0068020 BUKOPUCIAHHA /3aceKpeuera iH(op-
mayis, Trump's Dirty Tricks — 6pyoui mpioxu Tpamna, Oligarch s
Return Raises Alarm in Ukraine — Hosepnenns Konomoticokoeo —
cuenan mpugoeu 015 Ykpainu ma inwux. Y BUMAJIKAX, KOMH TOTO-
BHX) BiJIOBITHOCTEH HA MOBHOMY PiBHI HE iCHYE, CEHC BUCIIOBIICH-
HS CITiJT TIepe/iaBaTH HIMMHY 3ac00aMH, He TIOPYIIYIOUH TIPH IHOMY
’KaHPOBOTO, CTUJICTHYHOTO T4 KOMYHIKATHBHOTO XapaKTepy TEKCTY.

[Ilupoko BKMBAIOTBCA B TA3eTHHX 3arollOBKAX ONHOCKITAI-
Hi pedeHHs. HasBHICTb 0HOMO roMOBHOIO UIeHA € XapaKTepHOIO
03HAKOI0 OJTHOCKJIAJHIX PEUCHb, AKi JUIS OBHOTH 1 CBOEPITHOTO
XapakTepy CBO€i CHHTAKCHYHOI OYIOBH Ta 00’ EKTHBHO-CY0’ €KTHB-
HOTO 3MICTy He MOTPeOYIOTh TOTOBHEHHS iX HIIAM TONOBHAM YJle-
HOM [3, ¢. 34].

HactynHzoto criennidHoI0 prucoto aHIiHCHKUX Tra3eTHUX 3aro-
JIOBKIB € KOMIIpecisi MOBHHX OXMHHIB Beix piBHiB. Hampukman,
eNincuc SIK MPUHOM CHHTaKCHYHOI Kommpecii: Protester Jailed —
Tipomecmanma ye’ssueno, Contract Signed — Konmpaxm nionu-
CaHo, HEBUKOPHCTAHHS apTUKINIB, NOTOMDKHHUX JI€CIIB Ta IHIIO-
ro — US set to free Israel spy Pollard — Espeiicvkoeo azenma
seinoreno y CIIA; Kuwait arrests group over IS links — ¥V Kysetimi
3AAPEUMOoBano pyny 3 nPOMUCIOBUX JAHOK YRPAGTIHHSA.

[llupoke BMKOpHCTAHHS ENINTHYHUX PEUCHb y 3arOJOBKAX
Ta3eTHUX CTaTel MOACHIOEThCS 3aKJIAJEHOK B HHUX 3IATHICTIO
BUpAXKATH JTyMKY B MAaKCHMAIbHO CTHCIIH (opMmi Ta cTBOpIOBa-
TH iHTpUTY. EMiNTHYHICT 3aroiioBKiB, MO-TEpIIe, BiATOBinae
OCHOBHIii i3 BHMOT JI0 3arONOBKiB — JakoHiusocTi. [lo-mpy-
re, BOHA JI03BONISE KOHICHTPYBATH YBAry HA HAHTONOBHINIOMY
B [10Bi1OMJICHHI, 3BIIbHSAI0YH HOTO Bil JIpYTOPAIHOTO, 1110 10380~
TSI TJICHIATH JI€BICTH TAKOTO TIOBIIOMJIEHHS 1 IOJETTIye HOTo
CIpUHHATTA [3, c. 45].

[onii, mo cranucs B HENANEKOMY MUHYJIOMY, BUPAKAIOTBCS 32
nomomoroto Present Simple: Influenza Kills 200 in India. Bxwupan-
Hs TenepilHbporo yacy HaOmwkae Mofii 10 yuTaya, poOHTh HOro
HIOW YYaCHUKOM IHMX TMOMIM 1 THM CaMHM TiICHIIOE 1HTEPEC JI0
omy6nikoBaHoro mMarepiany. Gopmu Maii0yTHBOTO Yacy 3aMiHAIOTh
indinituBoM, Hanpukiax: They to Meet in Minsk — Bonu maiomo
sycmpimuca 6 Mincoxy; Laundry Workers to Vote on New Contract -
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Pobimuuxu npaneHi onocysamumyms 3a Hosuti konmpaxkm. Ilpu-
CBIHMI BIIMIHOK BXHMBACTHCS 3 HEXUBUMHU IMEHHHKAMY 3aMICTh
TpUIMEHHAKOBOTO 3B0poTY 3 of: Price Control’s Effect Discussed -
0beosopeno edexmusHicms kKonmpomio 3a yinamu [2, c. 3].

Ha nexcuunomy piBHI — BHKOPHCTAHHS 0araTo3HAYHHX
¢J1iB, sTKi HaOyBatOTh OUTBII ITMPOKOTO 3HAYECHHS B YMOBAX Trase-
i Sunday Night Anxiety? Here’s how to conquer the back-to-
work blues — Ak nodonamu mpusgozau Houi neped nouamkom
H08020 pobou020 mudicHs. UeThes PO Tak 3BaHy «Ta3eTHY JIeK-
cuky — headline vocabulary», sixa opMye cBOEpiTHUH KaproH
3aT0JI0BKIB 13 OIHOCKJIAHIX 0araTo3HAYHKX CIIiB i3 THHAMIYHOIO
CEMAHTHKOI0, HACHYEHNX CTUIICTHYHO: ban, boss, claim, crash,
rush, head, stimulate, move, riddle, threat, inwux. OcoOMUBICTIO
TaKoI «3arojIOBHOI JIEKCUKIY € HE JIUIIE YacTOTa 1i BKUTKY, ane
it yriBepcambHuil xapakrep ii cemantuku. CoBo pact y 3arosos-
Ky MOKE 03HAUaTH HE JIUIIE «TAKT», ale i «IOTOBIP», «YTOMy»,
«omepatio» Towo. JliecnoBo hit Moke OyTH BKHTO y 3B’S3KY
3 OyIb-AKAM KPUTHIHAM BHCTYIIOM. Red MOXe 03HAYATH 1 «KOMY-
HICTHYHUIY, 1 «COIIANICTHYHMI, 1 «IPOrpecHBHUIY; bid Mae Ha
YBa31 «3AKIUKY, «3ANPOIIEHHS, «cTpo0y JOCATTH TIEBHOT METH»
[7, c. 130].

OnHOCKITaHA CTPYKTYpa TaKUX CIIiB JI03BOJISE JIETKO MOAUGI-
KyBaTH X 3Ha4eHHd Ta (yHKiii. Taka JeKcHKa 4acTo JOCHTh TOH-
Ko 00irpyeThest: A wet open air concert in London by opera singer
Luciano Pavarotti (Konyepm onepnoeo cnigaxa Jlyuiano Ilago-
pommi nio dowen) nonaerves sk Torrential Rain in Most Arias
(Hpmmenuu dowy y Oinvwocmi apiti). PeueHns Mamoe OaratropisHe-
BY TPy CIiB i 3By1<113 Torrential Rain, Aries — Areas [6, c. 61]. Ilng
HAJIaHHS eMOLIHOTO 3a0apBeHHs JI0 3aralbHOBKUBAHOT JIEKCHKH
JIO/TAI0TH JKAPTOHI3MH, HEOJOTI3MH, iaNeKTH3MH, TTOETIi3MH, CITCHT,
Hanpuxnax: Cop Shoots a Man — loniyesicokuii 3acmpenus 4oio-
gika [2,¢. 3].

Y TaseTHUX 3aroNioBKax JOMYCKAKOThCA O00pasHi eleMeHTH
MOBH, SIKi HA/IAKOTh 3aroJIOBKY XBABOCTI Ta BUIUISIOTH X 3-TIOMiXK
iHmmX «cyxuxy 3aronoskiB [6, ¢. 130]: Heir to the Dear Leader
Appears From the Shadows; Showtime for Volodymyr Zelensky,
Ukraine’s Spoof President.

Ille onHa xapakTepHa prca mIcbMoBHX TekeTiB 3MI, sika cTBo-
PrO€ 0cOOMHMBY MPOONIEMY JUIs MepekiIajiaya, 11¢ Ta3eTHi 3ar00BKH
Ha OCHOBI IpH CJIiB, Kanam0ypy, uutat, igiom tomo: Blinking
Sphinx, Stone Alone, A Knight to Remember, Where the Grass is
Greener, Much Ado About Nothing, etc. OueBnIHO, O TaKi 3aro-
TOBKM HE Clif mepeknajaru OyksanbHO. B imeani, y sxocti mepe-
KJIQJaIbKO1 «BITOBI» HA KaaMOyp XOTinocs 6 OaduTi 3HAYHMi
KanamOyp y TeKcTi mepeknay. Skmo Takoro pimeHHs mpoOnemu
3HAHTH HE BJAETHCS, Kpalle 3aMiHATH 3aT0J0BOK TOBHICTIO, 3po-
OUTH Fi0ro HEUTPATEHIM, aJle 3PO3YMLUIHM 1 TIOB’I3aHUM 13 TEMOKO
crarri [8].

BucHoBku. TakuM 4MHOM, HA3BH aHIIIMCHKEX Meia TEKCTIB
€ KOMpeciio (OpMHU i MaloTh BUDA3Hy €MHICTb 3MicTy. X mepe-
KNajl — 1 TOHKA Ipa 13 YMTaueM, SKOro HeOoOXiTHO MepeKoHaTH
13aX0MHTH, 1O BiATIOBIAE 3aBJAHHSM CTHITFO MACOBOT KOMYHIKAILii.
3aro0BOK B AHIIIHICHKHX TA3eTaX Bifirpae BAAMBY poib. Horo
TIEPBIHHAM 3aBIAHHSIM € TIPHBEPHEHHS YBArH YWTa4a, OakaHHS
3aUiKABATH 1 HABITH YPa3UTH HOTO 1 JIMILE B APYTY YePry 3ar0NOBKY
BI/IBOTHTHCA IH(QOPMAILiiiHO-PO3’ ICHIOBATbHA (DYHKI[iS — TOHECEH-
HS JI0 YATa9a KOPOTKOTO 3MICTY CTATT.

TpynHOII PO3yMiHHS TA3€THUX 3aroNoOBKiB MOXYTh OyTH
TIOB’SI3HMMH, TIEPII 32 BCE, 13 MOPYMEHHAMH MOBHHX HOPM;
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TO-ZIpyTe, 13 HEOCTATHBO MOBHUMH 3HAHHAMY Peaiil 1 KyipTy-
pu Kpainu, a Takox dpaseonorii. [oToBux penentis Ta yHiep-
CaJbHKX MIPUIHOMIB /1715 TIepeKay ra3eTHHX 3aroNoBKiB He iCHYE.
OcHoBHe TPaBHIIO MePEKIaaya y TakiX BUNAJKAX — epeKIaiaT
iX Ha 0CHOBI iHOpMaLlii, KOHTEKCTY 1 IOBHOTO TEKCTY CTATTi, Bpa-
XOBYIOUH IIPUIOMH TICHXOMOTTYHO] Aii, 3aCHOBAH] Ha CTEPEOTUIAX
aymaTopii. Ao mepexnagad 3a3manerigb TOTOBHH 10 TAKHX MPo-
fmeM, AKIIO BiH YCBIZOMIIOE CYTb, 3MICT, KOMYHIKATHBHY (yHK-
Iil0 T4 CTHMICTHYHHHA e(eKT 0coOTMBOCTEH TEKCTY, i3 YMIHHAM
po3mi3HaBaTH MeTadopH, aimo3ii, ipoHito, kKamamOyp TOIo, Mak-
4 HeoOX1Hi 3HAHHSA Ta YABIEHHS PO PEaNbHICTh, AKii IPUCBS-
YeHHH TEKCT, € CTOAIBaHHS, 10 Horo nepeknan Oyie JOCTAaTHbO
aJICKBATHUM.
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Pampura S. English newspaper headlines’ language:
specifics of translation

Summary. The article has been devoted to the issue
of translating headlines of English newspapers and journals
into Ukrainian. Headlines in American and British newspapers
plays an important role. Its prior purpose is to attract readers’
attention, to arouse interest and even provoke excitement.
Informative and explanatory functions, that is presenting
the subject of the whole article, is only its secondary purpose.

The English language is characterized by abandoning
use of phraseological units, idioms, puns as well as
a complicated grammatical structure which cause some serious
problems while translating. The article presents an analysis
of fundamental aspects of translation of English newspaper
headlines, defines their structural-grammatical and lexical
features, suggests translations of some headlines on the actual
material of American and British newspaper articles.

The author claims the importance to preserve the intelligible
and coherent character of information and to use equivalent
language means while translating. Characteristic features
of English newspaper headlines are compression of language
units of all the levels, use of polysemantic words, quotations,
phraseological units, idioms, puns, etc. Headings of English
media texts implement a compression of the form and expressive
capacity of the content. Such a translation is a fine game with
the reader to convince and entertain him / her which perfectly
meets the challenges of the mass communication styles.

Certain difficulties in understanding of newspaper
headlines can be connected, first of all, with violation
of language norms, secondly, with lack of profound knowledge
of the national reality and culture and with irrelevant translation
of phraseological units. It is distinguished that to perform
a relevant adequate translation it is important to understand
the essential information, the content, the communicative
function and stylistic effect of the specific features of the text.
It is also necessary to distinguish metaphors, allusions, irony,
puns and other stylistic devices and obtain profound knowledge
about the reality the text is devoted to.

Key words: publicistic style, mass media language, media
texts, newspaper headlines, specifics of translation.
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